Feast of
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'letarifuu llrb fa'inahu salithun, wa'tina ‘'tilaa
al'abad mahabatahu.

'lietarifuu li'tilaht alalihat fa'tina 'iilaa
al'abadi mahabatahu.
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'letarifuu lisayidi alssadat fa'tina ‘1ilaa
al'abadi mahabatahu

Lasani3e almuejizat al3eizami wahdahu
fa'lina '1ilaa al'abadi mahabatahu.
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aladhi yarzuqu kolla dhi jasadin taeamaha
fa'lina '1laa al'abadi mahabatahu
‘aetarifuu la'tilaht alsamawat fa'iina 'ilaa
al'abadi mahabatahu



Cel: Ibai-tokh a-lo-ho'eh-let waq-
dom beem dee-lokh segh-det.

Mal-ko shma-yo-no ha-so lee
khool dah-teet lokh.
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Cong: Mal-ko shma-yo-no
ha-so lan khool dah-
tai-nan lokh.
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Cel: Sa-laow 'a-lai meh-tool
mo-ran



Cong: a-lo-ho nqa-bel qoor-
bo- nokh oo-net-ra-ham
‘a-lain bas-loo-tokh.
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Glor'¥ be to the Father,
and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and
for ever.
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Cong: Amen
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Cel: Hol¥ Father, make us
worthy to celebrate, with
joy and praise, the feast
of your chosen one, our
father, Saint Maroun.
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Through his intercession,
grant us forgiveness of sins,
abundant blessings, and
perseverance in the true faith.
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May we follow in his footsteps to
live in purity all the days of our
lives, that we may glor'ify you,
your only-begotten Son and your

living Holy Spirit, for ever.
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Cong: Amen
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Cel: Peace be with the
Church and her children.
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Salam Wal Raja'ul Saleh Li Banll
Bashar.
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sabihuu lilahi ya kullaalshshueub hallilu
lillahi ya kula al'umam fagad eazumat
ealayna niematuhu wasidquhu baqgqgin
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Cel: Let us raise glory, honor
and praise to the Father,
who called our father, Saint
Maron, to the ascetic life:
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and to the Son, who perfected
him with divine virtues; and to
the Holy Spirit, who granted

that he share in eternal life.
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To the Good One, be glory
and honor, on this feast,
and all the days of our lives,
for ever. Amen.
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Cong: Amen
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Cel: O Christ our 6od, the

memory of your saints
IS precious in your eyes.



As we celebrate the feast of
our father, Saint Maron, who
chose a life of asceticism and
spiritual purity, we cry out,
saying:
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Blessed are you, Saint Maroun,
for as good earth receives a
grain of wheat, your soul
received the words of the Gospel.
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You chose the poverty of
Christ over the riches of
this world.
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Blessed are you, Saint Maron,

for you fought the good fight on
Mount Cyrrhus, and the faithful
from everywhere came to you.
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Your prayers healed the sick,
guided those who had gone
astray, and you brought back
sinners to righteousness and
salvation.
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Blessed are you, Saint Maroun,
for you became a prayer
on the lips of the faithful,
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and a living example for the
people who bear your name and
will be known as Maronites to
the end of the age.
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Now, O Christ, our hope,
we ask you, through Saint
Maron's intercession,
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and with the fragrance of
this incense, to |c_;uide us,
in times of difficulty, by the
light of your Gospel.
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Exalt the dignity of your
Church, and br'm% ack to her
those who are far, and by
your cross, protect those

who are near.
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Put an end to wars and divisions
among us, and establish peace
and security among all peoples.
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May our faithful departed find
eternal rest. With the Virgin

Mary, our father Saint Maron,
and all the saints, we thank and

glorify you,
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praising your blessed Father;
and your Holy Spirit, now and
for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated
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All:
/ Christ our Lord,

you have shown to us
mercy from your holy heart.
You have taught us, through
Saint Maroun,
fervent love and sacrifice.



Grant to us a contrite heart,
filled with faith and charity.
Sow in us the seeds of hope.
Draw us to the heights above
as we offer you our lives.



Cel: O God the Father,
in your love, accept the
prayers and the fragrance
of the incense
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that we have offered to you,
in memory of our father,
Saint Maron.
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May we follow his path that
leads to you. Accept his
intfercessions on behalf of

those who are known by his

hame,
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that they may carry your
message throughout Lebanon,
the East, and all the world.
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We raise glory and thanks to
you, to your only Son and to
your Holy Spirit, for ever.
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Cong: Amen
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PLEASE STAND



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong One. You
are holy, O Immortal One)

Cong.‘it'ra'ham ‘a leln (have mercy on us)



Cel: Holy and immortal Lord,
sanctify our minds and
purify our consciences

i9ad ¥ gl wgaill EA0 LT s Janeel ]
Lyilads 335 (L) K81 fuad



that we may praise you with

purity and listen to your Holy

Scriptures. To you be glory,
for ever. Amen.
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Cong: Amen
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Please Be Seated



All: Bi'atal-ahi sourree
wafraHi bilgiddeeseen
‘ashou fi rouHil-birri
'indaR Rabbi marDiyeen
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Cel: Praise the Lord and exalt him;
celebrate the saints with joy.

Offer praise with pure voices,
pleasing to the Lord on high.
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All: Lilmasihil-ghafoori
NaHnou nounshidou-taqdees
Yahdind darban-noori
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!

The righteous will flourish like a palm tree,
and grow like a cedar of Lebanon.”
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Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.
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All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus Christ
according to Saint N., who proclaimed life to
the world. Let us listen to the proclamation of

life and salvation for our souls.
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Deacon:
Remain silent, O listeners, for the Holy Gospel is
about to be proclaimed to you. Listen and give

glory and thanks to the Word of the living God.
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S I'he Holy Gospel
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Lilmaseehi yassou‘a ttas-sbeeh u
walbarakat min ajli kalamihil
hayyi lana,
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STAND
All: We believe in one God, the Father

almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made,

consubstantial with the Father; through
him all things were mz‘ade. | |
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For us men and for our salvation he came
down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and was buried,
and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.
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He ascended into heaven and is seated at
the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the
Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and
the life of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. weh-
no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel
bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqood-shokh.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the
Father | was sent as Word without flesh to give
new life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqgi Lazra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqgal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have

brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen
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Cel:
As we remember our Lord God and Savior

Jesus Christ and his plan of salvation for us,
we recall upon this offering,
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all those who have pleased God from
Adam to this day, especially Mary, the
blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint I\/Iaron
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Remember, O God, the children of the holy
Church: our fathers and mothers, and our
brothers and sisters, both the living and
the departed,
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especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.



Cong: Amen
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'igbal ya wadda alttayibin bihunu hilmak
waedhubtak albakhur Imugddam lak min
almu’minyn 'abna’ byaetak bi‘aydi arbab
alkahut liridak rabbana wrahat lahutak
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wakama qgabilta bira’s alttur qurban ‘iibrahim
khalylak shibh ma ladhdhat lak tuyub harun
kahin shaebak yaladhu laka rabbana bakhurna
wardaa enna mawlana biwfur rahmatak



ANAPHORA

Saint Peter
Page /74

Please be seated



SIT

Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and

to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: O Father, God of peace and Lord of
security, make us worthy to embrace one
another with a sincere kiss in the spirit of

vour unending love,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace to you, O Altar of God.

Peace to the Holy Mysteries placed upon you.
Peace to you, O server of the Holy Spirit.

- Jaia
AL )L AT e 73 L &l DL
ol = 5T aala bl A el de guia sl



Deacon:

Let us give the greeting of peace to our

neighbor with love and faith that are

pleasing to God.
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Those who work for peace are
truly blessed; they will be called
the children of God
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Cel:

O Lord, we bow before you to receive your
blessings and assistance for we are weak
and you are the support and refuge of all.
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We raise glory to you, to your only Son,
and to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:

O Lord, may the light of your face shine
upon us. Deliver us from every evil and blot
out all our transgressions,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



STAND

Cel: The love of God the Father +, and the
grace of the only-begotten Son +, and the
communion and indwelling of the Holy
Spirit +, be with you, my brothers and
sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:

Let us give thanks to the Lord with

reverence and worship him with
humility.
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All:
It is right and just.



Cel: Truly it is right and just to glorify
and exalt you, O Maker of all creation.
With the angels we glorify you, and
with voices of praise we cry out and
proclaim
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Qudduson, Qudduson, Qudduson. Antal
Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.
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Cel: You are holy, O God the Father, and

abundant in mercy, Because of your love for us,
vou sent your Son into the world and he
became flesh of the Virgin Mary for our
salvation.
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Eucharistic




Cel: He then commanded and instructed
them, saying: Each time you celebrate
these Mysteries, you remember my death
and resurrection until | come again.
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All:

We remember your death, O Lord.
We profess your resurrection.

We await your second coming.
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We implore your mercy and compassion.
We ask for the forgiveness of sins.
May your mercy rest upon us.
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Cel:

O Lord, we remember your coming that
saved us and, as we await your second
coming, we offer you praise and ask you:
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On the day when you will judge the righteous
and sinners, do not condemn us because of
our sins, but have compassion and mercy on

us. Turn your face away from sins and assist
us.
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For this, your Church implores you and,
through you and with you, implores your
Father, saying:
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All:
Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:
O Lord, as we, your sinful children, receive
your graces, we thank you for them and
because of them.
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All: We praise you. We bless you. We adore

vou. We glorify you. We profess our faith in
vou and we ask you: Have compassion on
us, O God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel:
Have mercy on us, O God; have mercy on
us. Send your Holy Spirit upon us and upon
these offerings, that he may assist and
pardon us.
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.

Hear us, O Lord.
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0o-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-dee-sho.
00-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-bo-no
ho-no.

And may your living Holy Spirit come and
rest upon us and upon this offering.
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All:

Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make this
bread + the Body of Christ our God.
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Cong: Amen
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Cel: And make the mixture in this chalice +
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen
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Cel:
May those who share in these Mysteries be
cleansed, body and soul, from every sin
and receive eternal life.
rJiiaall
LGS AT e gd A 51,000 o3 (S8
AV 3LAl 5 ikl JS Ga caadlldl



Cong: Amen

Please Be Seated



Cel:

O Lord, accept our intercessions and prayers,
and grant security to your people and peace
to your flock. Protect our shepherds:
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..., the Pope of Rome, ... Peter,

our Patriarch of Antioch, ... our Bishop.
Assist the priests, the deacons, and all
those who serve your holy Church,
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so that they may intercede and pray to
you on our behalf. We pray to you, O
Lord.
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All:
Lord, have mercy.

132 & L



Deacon:

Remember, O Lord, those who have asked
us to pray for them, those who desired but
were unable to make an offering,
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and those who assist your holy Church,
Be a shelter and a refuge for them, for you
are the Savior of all. We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, the civil leaders in our
country and throughout the world.
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Enlighten their consciences to bring
security and peace to your people.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, the holy Virgin Mary,
Mother of God, and the prophets, apostles,
martyrs, and confessors:
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Saint Joseph, Saint Maron, and all the
saints. Assist us through their prayers, and
make us worthy of their reward. We pray
to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, the righteous fathers
and teachers who have gone to their rest
among the saints.
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Remember those who diligently carried
vour Gospel throughout the whole world

and confirmed your holy Church in the true
faith.
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Assist us through their prayers and
strengthen us in your love.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.

132 & L



Cel: Favorably remember, O Lord, our
parents, brothers and sisters, teachers,
and all the faithful departed here and
everywhere who have gone to their rest.
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Forgive us and forgive them of all sins and
offenses. Through our Lord God and Savior
Jesus Christ, who is without sin,
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we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed with or
without full knowledge.
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Cel:
Grant us pardon, O God, and forgive us and
the departed, so that your blessed name
may be glorified in us and in all things,
rJdiaall
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with the name of our Lord Jesus Christ, and
of your living Holy Spirit, now and for ever.
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All:
As it was, is now, and shall be for ever.
Amen.
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Wah-ha-dta ya ra-bou la-hou-taka bina-

sou-tina Wa Na-sou-tana Bi La-hou-tika,

Haya-taka Bi-maw-tina Wa Maw-tana Bi-
haya-tika.
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STAND
All:

O Lord, you are the pleasing Oblation, who
offered yourself for us.
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You are the forgiving Sacrifice, who offered
vourself to your Father. You are the High
Priest, who offered yourself as the Lamb.
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Through your mercy, may our prayer rise
like incense which we offer to your Father
through you. To you be glory for ever.
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Cel:

O God the Father, you strengthen and
encourage us for we are weak. We implore
you to purify us from every sin,
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and to accept our offering, so that in one
spirit we may call upon you, praying:
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All: (with extended hands) Our Father, who art in
heaven, hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done on earth

as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For the kingdom, the
power, and the glory are yours, now and
for ever. Amen.
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Cel:
O Lord, lead us not into the trials of
temptation that we do not have the
strength to overcome, but deliver us from
every evil.
rJiiaall
YUY e el glasdl b eGon L sy

- g

5 O Be B 5 dlggle WS 5



For the kingdom, the power, and the glory
are yours, with your only Son and your
Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.



Deacon:
Bow your heads before the God of mercy, before his
forgiving altar, and before the Body and Blood of our
Savior, who gives life to those who partake of him,
and receive the blessing from the Lord.
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Cel:
O Lord, bless your worshippers who bow

before you and implore you. Make them

worthy of your mercy and forgive their
Sins,
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for you are almighty and rich in
compassion. We raise glory and thanks to

vou, to your only Son, and to your Holy
Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial, be with you,
my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon: Let each one of us look to God with
reverence and humility and ask him for
mercy and compassion.
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Cel: Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All:

One Holy Father, one Holy Son, one Holy
Spirit! Blessed be the name of the Lord, for
he is one in heaven and on earth: to him be
glory, for ever.
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All: (With extended hands)

Make us worthy, O Lord God, so that our
bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the forgiveness
of our sins and for new life. O Lord our
God, to you be glory, for ever.
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1- 'Inna yasu3a rabbana ghamar
alkawnz balbaha' nuruhu tarad
al'asaa fI hima almawti walfana'.
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Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja’i
hayatina waqgiyamatina. sha'a
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
'lithmana muhyiyan mawtana
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vawma lgiyvamati falyakun salibuka

hamiyan wmubeidan hukma alnaar,

bihi khallis sabyana ya abn allah,
wahaqqiq rajana bigiyamatika.
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Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja’i
hayatina waqgiyamatina. sha'a
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
'lithmana muhyiyan mawtana
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dammaka eurbuna alhayat, yafrahuna fi
alnur biliga'i wajhika, eindama yushriqu
sabahu alhubur
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Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja’i
hayatina waqgiyamatina. sha'a
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
'lithmana muhyiyan mawtana
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Rannimu lilrabbi tarnyman jadydan,
'ahsinuu alaazfa ma3a lhutaf farihin
murannimyn
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al'awtari, ‘ashiiduu lahu rannimu, fa'iina
altasbyha yajmulu bel mustagymyna
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Rannimu lilrabbi tarnyman jadydan,
'ahsinuu alaazfa ma3a lhutaf farihin
murannimyn



(Jaag 5 Lo S
Py Y) SOl asss e

Alrrabou youhibbou elbirra wal aadla, wa
min mahabbatihi Emtala’at ilardou



gt g (eld s &
LSS ades Glodsg Wi 3¢
Bihi tabtahijou kouloubouna wa

ouyounouna, fahouwa nousratouna wa
maljana wa alayhi tawakkalna



2 Bl gl (gt U & U 1535,
iz e SN

Rannimu lilrabbi tarnyman jadydan,
'ahsinuu alaazfa ma3a lhutaf farihin
murannimyn
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Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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Dhabat nafsi shawqgan ‘iilaa khalasika.
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Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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'lilaa man nadhhab waeindak kalamu
alhayati al'abadiya? (2)
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Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.
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Nahnu amanna bika (2)
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Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih,
mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya
sayidu.



Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and

raise glory to you, for giving us your Body to
eat and your living Blood to drink. O Lover of
all people, have mercy on us.
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All:

Have mercy on us, O Lord.

O compassionate and merciful One,

O Lover of all people, have mercy on us.
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Announcements

Please Be Seated



Cel:
We thank you, O Father, for this Gift that

vou have given us though we are unworthy.
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Do not shame us because of our sins, but
help and save us, that we may raise glory
and thanks to you, to your only Son, and to

your Hon Splrlt NOW and for ever
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.



Cel:
Lord Jesus, stretch forth your right hand

and bless your people. Protect them by
your cross, be their shelter and refuge,
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S 8y e g sl GOl e Ll
G\AJAJ ‘JJM (’@J qu LJJJLAJ ?@_LSA‘



and perfect them with your abundant
blessings, that we may raise glory and
thanks to you, to your blessed Father, and
to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Please STAND



Cel:

Go in peace, my beloved brothers and sisters,
with the nourishment and blessings you have
received from the forgiving altar of the Lord.



May the blessing of the Most Holy Trinity

accompany you: the Father +, and the Son
+, and the Holy Spirit +, the one God, to

whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
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va himaa almusharrad walsagim

waqqi shaabaka al3eithar walubnanaka 'aldamar
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Qasadna 'iilayka bigalbin waruh
wafina sugamun wanazfu juruh

3alaa smika nad3u hanana almasih
fa2anta almushaffa2u wahwa alsamih
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zamanuka kana zamana idtihad
va3ythu biquteani rabb aleibad
shaharta ealaa alsharri 'agsaa jihad
wakan alsyamu alsalatu aleatad
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talaffat 'iillayna 'abana alhanun
3alayna yusabbu lahybu aljunun
tashaffae3 lishaebika hataa yakun
shahydaan l'iymanihi la yakhun



Cel: Through the intercession
of “our father” St Maron
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may the Holy Trinity bless you:

1t Father, 1 Son and 1 Holy Spirit,
Amen.
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Kill S'oobatoo bet-hoon
Sallee 'anna ya Maroun
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Yasou' khamret karmetna
Kermaloo ‘eshna wmetna
Wa men hawon shajrit 'ayletna
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Happy Feast
day of
Saint Maron

&
Please Exit

the Church
Quietly




